Додаток 6
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ

ДОГОВІР №_____


м. Ізюм					                     		«____» ____________2023 року

[bookmark: _Hlk133849062]      Комунальне підприємство «Благоустрій міста Ізюма» (далі за текстом- Замовник),  в особі директора підприємства Бриль Юрія Олександровича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони та_______________________ (далі за текстом – Постачальник), в особі ____________________, який діє на підставі _____________________, з іншої сторони, далі за текстом договору разом іменуються, як Сторони, в рамках виконання Програми підтримки територіальної оборони Ізюмської міської територіальної громади на 2023-2024 роки (зі змінами), уклали цей Договір, (далі за текстом - Договір) про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується поставити і передати у власність Замовника товар- Автомомобільна радіостанція Motorola DM 4400 VHF або еквівалент за кодом  ДК 021:2015:32230000-4 Апаратура для передавання радіосигналу з приймальним пристроєм  (далі за текстом – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та оплатити його в порядку та  на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Кількість Товару: _______________________.
1.3. Асортимент, номенклатура, загальна кількість, ціна Товару, зазначається у Специфікації (надалі-Специфікація), яка є невід’ємною частиною Договору та укладена за формою, визначеною Додатком 1 до цього Договору.
1.4. Закупівля здійснюється керуючись постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі» на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі по тексту –Постанова КМУ № 1178) (зі змінами).
1.5. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору  належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним  законодавством України.
1.6. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить положенням його установчих документів.

2. УМОВИ ПОСТАВКИ
 
2.1. Строк  поставки (передачі) товарів: ___________________. 
2.2. Місце  поставки товару – 64300, Україна, Харківська область, м.Ізюм, вул. Червоногірська, 74.
2.3. Доставка до місця поставки товару, навантаження та розвантаження, здійснюється Постачальником за його власний рахунок та входить до ціни Товару.
2.4. До моменту передачі Товару Замовнику Постачальник несе всі ризики, пов'язані з Товаром, включаючи, але не обмежуючись, ризиками випадкового знищення або пошкодження Товару та інші витрати, які не підлягають окремій компенсації Замовником.
2.5. При передачі Товару, Постачальник зобов'язується надати видаткову накладну на Товар та акт приймання-передачі, в яких вказується найменування Постачальника та Замовника, посилання на цей Договір, номер і дата накладної, найменування та код Товару, його кількість, ціна за одиницю із зазначенням ПДВ, загальна ціна, дані щодо осіб, які підписують видаткову накладну на Товар та акт приймання-передачі, а також інша інформація, яку необхідно вказувати відповідно до чинного законодавства України.
2.6. Приймання Товару розпочинається після його отримання у повній комплектації, у тому числі всієї передбаченої Договором документації.
2.7. У випадку відсутності претензій щодо якості та комплектності Товару, Сторони підписують Акт прийому-передачі, який є підставою для проведення остаточного розрахунку. З моменту підписання Акта прийому-передачі даний Товар вважається поставленим без зауважень і претензій Замовника щодо якості і комплектації. Постачальник обов’язково надає Замовнику екземпляр рахунка та видаткової накладної. 
2.8. Постачальник надає Замовнику повний пакет документів, необхідних для подальшої реєстрації транспортного засобу:
 - технічну документацію (інструкцію по експлуатації), викладену українською мовою;
 - сертифікат відповідності;
 - видаткову накладну;
 - сервісну книжку (формуляр);
 - акт-приймання передачі.
2.9. Постачальник зобов’язаний забезпечити присутність уповноваженого представника під час приймання поставленого Товару для належного оформлення Акту приймання-передачі Товару. Повноваження представника повинні бути підтверджені оформленим належним чином документом. У випадку відсутності уповноваженого представника Постачальника під час приймання Товару, акт приймання-передачі, оформлений в односторонньому порядку, вважається оформленим неналежним чином. 
2.10. Передача Товару від Постачальника Замовнику здійснюється на підставі довіреності на отримання товарно-матеріальних цінностей, виданої уповноваженому представникові Замовника.
2.11. Постачальник гарантує обслуговування та ремонт Товару та заміни його комплектуючих протягом гарантійного терміну експлуатації
2.12. Замовник має право вимагати від Постачальника замінити неякісний Товар чи усунути недоліки неякісного Товару.
2.13. При виявленні під час приймання невідповідності кількості, якості, комплектності, маркування поставленого Товару, вимогам Договору або нормативно-технічним документам на Товар, Сторонами складається дефектний акт у двох примірниках, по одному кожній із Сторін. У випадку відмови представника Постачальника від підписання дефектного акту, такий дефектний акт складається Замовником самостійно із зазначенням відомостей про відмову представника Постачальника від підписання дефектного акту. Такий дефектний акт є достатньою підставою для заміни та усунення недоліків Товару згідно умов цього Договору протягом строку погодженому Сторонами.
2.14. Проведення лабораторних випробувань та експертних досліджень у випадку поставки неякісного товару тощо, здійснюється за рахунок Постачальника.

3. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІ

3.1. Постачальник зобов’язаний поставити Товар Замовнику, якість якого та якість матеріалів та сировини виготовлення цього Товару повинна відповідати діючим в Україні стандартам або затвердженим в установленому порядку нормативно-технічним умовам та іншим національним стандартам (ГОСТ, ДСТУ, ТУ), які діють на території України та згідно яких виготовлено Товар.
3.2. Оригінали або належним чином завірені копії документів, що підтверджують якість Товару передаються Замовнику разом з передачею Товару.
3.3. Якість Товару повинна підтверджуватися комплектом документів, передбачених технічними умовами, що повинні бути надані в розпорядження Замовника разом з Товаром, а також повинен бути наданий документ, що підтверджує сертифікацію в Україні поставленого Товару. 
3.4. Усі претензії щодо комплектності Товару адресуються Замовником Постачальнику до підписання Акта прийому-передачі по якості та комплектності. При цьому строк підписання Акта прийому-передачі продовжується до розгляду та задоволення претензій. 
3.5. Постачальник несе повну відповідальність за якість товару у межах гарантійного строку зазначеного в гарантійних документах.
3.6. Постачальник забезпечує гарантійне обслуговування протягом _____________________________________, в залежності від того, що настане раніше, з моменту поставки та прийняття такого транспортного засобу Замовником. 
3.7.У разі виявлення протягом гарантійного періоду браку, дефектів, фактів непрацездатності, зниження працездатності, або будь-яких інших відхилень від паспортних технічних характеристик у роботі Товару, що є предметом даного Договору, Сторони складають Акт рекламації.
3.8. Постачальник зобов’язаний за свій рахунок усунути недоліки (здійснити діагностику, ремонт Товару або його частин) або замінити Товар, якщо не доведе, що недоліки виникли внаслідок порушення Замовником правил експлуатації.
3.9. Строк для усунення недоліків в період гарантійного строку встановлюється за домовленістю Сторін залежно від ступеня їх складності, але не може перевищувати 60 календарних днів з моменту отримання акту рекламації, у тому числі засобами факсимільного зв’язку. У випадку незгоди з актом рекламації Постачальник терміново інформує Замовника про свою незгоду та направляє свого уповноваженого представника для проведення технічної експертизи. Виїзд представника Постачальника для проведення технічної експертизи здійснюється протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту одержання акту рекламації Замовника. У випадку не направлення уповноваженого представника Постачальником для проведення технічної експертизи у зазначений термін, претензія Замовника (акт рекламації) вважається визнаною Постачальником у день отримання акту рекламації.
3.10. Під час гарантійного обслуговування предмета закупівлі у разі виявлення несправностей транспортного засобу, транспортування даного транспортного засобу до сервісного центру здійснюється безкоштовно за рахунок Постачальника, або у разі необхідності, Постачальник зобов’язується забезпечити виїзд відповідних спеціалістів до місця дислокації транспортного засобу замовника для здійснення відповідного сервісного обслуговування.
3.11. У разі якщо недоліки поставленого товару можуть бути усунені без повернення його Постачальнику, Замовник має право вимагати від постачальника усунення недоліків у місцезнаходженні Товару або усунути їх своїми засобами за рахунок Постачальника.
3.12. Постачальник гарантує, що Товар новий (не вживаний), належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
3.13. Для забезпечення технічного обслуговування предмета закупівлі постачальник повинен мати на території Харківської області та у м. Харків гарантійну та сервісну підтримку для Замовника, у вигляді сертифікованого сервісного центру.
3.14. Постачальник підписанням цього Договору визнає та підтверджує, що укладення та виконання Постачальником Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам зокрема, щодо отримання та наявності усіх необхідних діючих дозволів та погоджень, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших локальних актів.
3.15. Постачальник підтверджує, що Товар, який постачається, не перебував в експлуатації і не порушені терміни та умови його зберігання.
3.16. У випадку ненадання всіх перелічених у даному розділі документів, а також поставки некомплектного Товару, такий вважається не поставленим і кінцевий термін розрахунку може переноситися до усунення недоліків, що не припиняє подальшого обов’язку поставки Товару Замовнику. 
3.17. Технічні, якісні та кількісні характеристики товару повинні цілком відповідати заявленим у тендерній документації технічним вимогам, чинним в Україні стандартам та технічній документації на даний Товар.

4. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1.Загальна сума цього Договору становить:___________(_________________грн.______ коп.) в тому числі ПДВ: __________ (___________________________ грн. ____________  коп.).
4.2. Фінансування буде здійснюватися :
· за рахунок місцевого бюджету – _____ грн. (______________грн 00 коп.)
4.3. Ціна даного Договору включає в себе сплату податків і зборів, обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат Постачальника, пов’язаних з пакуванням, маркування, доставкою, зборкою, завантаженням та розвантаженням Товару.
4.4. Ціна Договору може бути змінена лише за наявності випадків для внесення змін до істотних умов договору відповідно до положень, визначених пунктом 19 Постанови КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі» на період дії (зі змінами).
4.5. Оплата Замовником за фактично поставлений Товар здійснюється протягом 30 (тридцяти) календарних днів у розмірі 100 % за рахунок коштів місцевого бюджету з моменту підписання Сторонами видаткової накладної та накладної на товар. Післяплата 100%
    
5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
[bookmark: _GoBack]
 5.1. Замовник  зобов'язаний:
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений Товар згідно з умовами цього Договору;
 5.1.2. Приймати поставлений Товари згідно з з товарно-супровідними документами, крім випадків, коли він має право відмовитися від товару, поставленого з порушенням вимог цього Договору, та вимагати його заміни.
5.1.3 Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором 
 5.2. Замовник має право:
5.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір, у т.ч. у разі  невиконання зобов'язань Постачальником, письмово повідомивши про це не пізніше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання;
5.2.2. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості встановлені цим Договором.
5.2.3. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар вже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
5.2.4. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, визначеному цим Договором. 
5.2.5. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
5.2.6. Інші обов’язки і права з урахуванням вимог Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України та інших нормативно-правових актів України.
5.3. Постачальник зобов'язаний:
5.3.1 Забезпечити  поставку  Товару в строк та на умовах, передбачених цим Договором. 
5.3.2. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та даного Договору.
5.3.3. Забезпечити поставку Товару, якість і кількість якого відповідає вимогам даного Договору.
5.3.4. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України до моменту надання Товару Замовнику в місці, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.
5.3.5. Усувати всі недоліки Товару або замінити його на Товар належної якості, протягом гарантійного строку власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
5.3.6. Надати Замовнику відповідні документи, що засвідчують гарантійні зобов’язання на Товар, що є предметом даного Договору.
5.3.7. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
5.4. Постачальник має право:
[bookmark: bookmark=id.3rdcrjn][bookmark: bookmark=id.26in1rg]5.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов Договору.
[bookmark: bookmark=id.35nkun2][bookmark: bookmark=id.lnxbz9]5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
5.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Замовника не пізніше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання.
5.4.4. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

6.1. Всі спори, що виникають між Сторонами з приводу даного Договору вирішуються шляхом переговорів.
6.2. У разі не можливості вирішити спір у такому порядку він передається на розгляд господарського суду, за місцем знаходження відповідача.
6.3. У випадку порушення Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначеним цим Договором та чинним законодавством України. Порушення зобов’язання є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом зобов’язання.
 6.4. За порушення умов Договору щодо якості товару з Постачальника стягується штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного товару, відповідно до ч. 2 ст. 231 Господарського кодексу України.
6.5. За порушення умов Договору щодо строків поставки Товару з Постачальника стягується пеня у розмірі 0,1 % вартості Товару, з постачання якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7% вказаної вартості, відповідно до ч. 2 ст. 231 Господарського кодексу України.
6.6. За прострочення строку усунення недоліків, виявлених в гарантійний період цього Договору з вини Постачальника, Постачальник на вимогу Замовника сплачує Замовнику неустойку  в розмірі 0,01 % від вартості Товару, через який допущено прострочення виконання щодо усунення недоліків у гарантійний період за кожний день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення. 
[bookmark: n1586]6.7. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за даним Договором.
6.8. Строк позовної давності до сплати штрафних санкцій за порушення зобов’язань, визначених цим Договором становить 1 рік, згідно з положенням ч. 2 ст. 258 Цивільного кодексу України.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

7.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх  шляхом  взаємних  переговорів та консультацій.
7.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку, відповідно до чинного законодавства України.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

8.1. Цей Договір набирає чинності з  моменту підписання та  діє по 31 грудня 2023 року включно, але в будь-якому випадку  до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за ним. 
Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

9. ФОРС-МАЖОР

9.1. Сторони не несуть відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов’язань за  цим  Договором  у разі виникнення обставин непереборної сили (надалі- форс-мажорні обставини), які не  існували  під  час укладання   Договору   та   виникли  поза  волею  Сторін.
9.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
- загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо;
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо.
9.3. Сторона, яка не в змозі виконати свої зобов’язання у зв’язку з Форс-мажорними обставинами, не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дня настання цих обставин, повинна повідомити у письмовій формі рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення іншу Сторону про початок, передбачуваний строк дії і дату припинення зазначених обставин, а в термін 10 робочих днів після такого повідомлення аналогічним способом надати відповідні підтверджуючі документи. 
9.4. Несвоєчасне (пізніше 3-х робочих днів) повідомлення про існування форс-мажорних обставин позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них для виправдання.
[bookmark: 93]9.5. Сторони домовилися, що достатнім доказом існування форс-мажорних обставин будуть сертифікати Торгово-Промислової Палати України та уповноважені нею регіональні торгово-промислові палати, засвідчують форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили). 
9.6. Якщо яка-небудь з Форс-мажорних обставин безпосередньо вплинула на виконання Сторонами своїх зобов’язань, то ці зобов’язання мають бути відновлені в повному обсязі відразу ж по припиненні дії Форс-мажорних обставин. Про таке припинення зацікавлена Сторона зобов’язана повідомити іншу сторону у письмовій формі рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дня припинення таких обставин. 
9.7. У випадку, коли вищезазначені обставини будуть діяти більше трьох місяців, будь-яка із Сторін має право відмовитись від цього договору в односторонньому порядку, письмово сповістивши іншу Сторону про повне або часткове припинення дії Договору, що звільняє Сторони від взаємних зобов’язань за цим Договором, за виключенням проведення взаєморозрахунків у частині вже виконаних Сторонами зобов’язань.

10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1. Сторони даного Договору зобов’язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства їх учасниками, керівниками та іншими працівниками, а також особами, які діють від їх імені, та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв’язку з виконанням своїх прав та зобов’язань за цим Договором.
10.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
10.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові або трудові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
10.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь – яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
10.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
      - надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
      - надання будь – яких гарантій;
      - прискорення існуючих процедур;
      - інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
10.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно-правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
10.7. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинно бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.
10.8. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
10.9. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
10.10. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки - аж до розірвання цього Договору.
10.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

11. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ

11.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до чинного законодавства України. 

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 
12.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19 Постанови КМУ 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі» на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування » (зі змінами), що мають бути оформлені шляхом укладання додаткової угоди до цього Договору.
12.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором будь-якій третій стороні без письмової згоди другої Сторони.
12.4. Кожна зі Сторін має право достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання або неналежного виконання іншою Стороною своїх зобов’язань, повідомивши її про це у строк за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання, шляхом направлення письмового повідомлення на  адресу іншої Сторони із зазначенням дати розірвання Договору. В цьому випадку, Договір вважається розірваним (припиненим) з дати, зазначеної в повідомленні.
12.5. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках (по одному примірнику для кожної із Сторін), що мають однакову юридичну силу.
12.6. При зміні своєї назви, адреси, розрахункових, податкових та інших реквізитів, які стосуються даного Договору, а також при проведенні реорганізації Сторони зобов’язуються повідомляти одна одну письмово протягом 5 календарних днів від дати настання таких змін.
12.7. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.
Підписавши Договір, Сторони дають згоду (дозвіл) на обробку  їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.
Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». 
12.8. Усі додатки до даного Договору є його невід’ємними частинами.

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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Від Замовника 
Директор


_________________   БРИЛЬ Ю. О.
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                                                     Додаток 1
                                                          до Договору 
                                                                                            №___  від __ _______ 2023 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	Найменування товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю 
(грн. без ПДВ*)
	Загальна вартість
(грн. без ПДВ*)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	                                                                                                                     ПДВ:
	

	Всього:
	

	Загальна вартість пропозиції  з урахуванням ПДВ складає (зазначається цифрами та прописом)
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UA 528201720344301018400055095
в УДКСУ

Від Замовника 
Директор


_________________   БРИЛЬ  Ю. О.
